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ÖZET 

 

CEVRÎ’NİN SELİM-NÂME’Sİ 

(İNCELEME-METİN) 

 

 XVII. asır şairlerinden Cevrî İbrâhîm Çelebi, Rûz-nâmeci İbrâhîm Efendi’nin 

kâhyası Ali Bey’in isteği üzerine Şükrî-i Bitlisî’nin kaleme aldığı Selim-nâme’yi 

yeniden nazma çekmiştir. Şükrî-i Bitlisî’nin arkaik bir dil kullanmasını eleştirip eseri 

devrinin diline göre yeniden yazmak istemesi; hatalı bulduğu bu çalışmayı yaptığı 

düzeltmelerle tekrar nazma çevirmesi sebebiyle müstakil bir eser hüviyetine 

bürünmüştür. 1037/1627-28 yılında yazılan eser eski Türk edebiyatının Selim-nâme 

türünde ele alınması gereken eserlerden birisidir.  

 Bu çalışma giriş ve üç bölümden meydana gelmiştir. Giriş bölümünde selim-

nâme türü üzerinde durulmuş, Türk edebiyat tarihindeki selim-nâmeler hakkında 

bilgi verilmiştir.  Birinci bölümde Şükrî-i Bitlisî’nin hayatı ve eserleri ikinci bölümde 

ise Cevrî’nin hayatı ve eserleri verilmiştir. Son bölümde Cevrî’nin Selim-nâme’sinin 

şekil ve muhteva yönünden incelemesi yapılmış, bununla birlikte her iki eserin 

karşılaştırılması ele alınmıştır. Daha sonra da Millet Kütüphanesi Ali Emiri Manzum 

1310’da kayıtlı olan eserin transkribe  metni ortaya konmuştur. 

 

Anahtar Kelimeler: Selim, Selim-nâme, Şükrî-i Bitlisî, Cevrî. 
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ABSTRACT 

CEVRÎ’S SELİM-NÂME 

(ANALYSİS-TEXT) 

 

 Cevrî İbrâhîm Çelebi, one of the important poets of the 17th century. Upon 

the request of Ali Bey, who is the butler of Rûz-nâmeci İbrâhîm Efendi, he rewrote 

the Selim-nâme written by Şükrî-i Bitlisî. Cevrî İbrâhîm Çelebi criticized Şükrî-i 

Bitlisî’s use of an old-fashioned language and made corrections in this work, which 

gave the work a unique identity. This work is one of the most outstanding sort of the 

Selim-nâme. 

 This study consists of an introductory and three parts. In the introductory part, 

the definition of the Selim-nâme has been mentioned and a few examples of this type 

of poetry have been given. In the first part, the life and works of Şükrî-i Bitlisî are 

given, and in the second part, the life and works of Cevrî are mentioned. In the last 

part, Cevrî’s Selim-nâme was evaluated in terms of style and content and compared 

with its old version. Finally, the transmitted text which was registered in the National 

Library of Ali Emiri Manzum in 1310 is mentioned. 

 

 

Keywords: Selim, Selim-nâme, Şükrî-i Bitlisî, Cevrî. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

VIII 
 

ÖN SÖZ 

 

 I. Selim ( Yavuz Sultan Selim) ile II. Selim’in hükümdarlık yıllarının 

anlatıldığı manzum, mensur veya manzum-mensur karışık yazılan eserlere verilen ad 

Selim-nâme’dir. Bu eserlerin bazıları padişahın doğumundan ölümüne kadarki 

dönemi anlatırken bazıları da hayatının belli bir dönemini anlatmakla yetinmişlerdir. 

 930/1523-24 yılında kaleme alınan Şükrî-i Bitlisî’nin eserinin dilini 

beğenmeyip 1037/1627-28 yılında Cevrî kendi üslubuyla yazmıştır. Selim-nâme’ler 

tarihî değerinin yanı sıra, kültürel ve edebî değerleri de kapsayan eserlerdir. 

Günümüze kadar üzerinde tanıtıcı bir makalenin dışında herhangi bir araştırmanın 

olmadığı Cevrî’nin Selim-nâme’si birçok açıdan incelenmeye değer bir eserdir.  

Giriş ve üç bölümden oluşan çalışmamızın giriş bölümünde selim-nâmeler ve 

Türk edebiyat tarihinde Selim-nâme yazarları ve eserleri hakkında kısa bilgiler 

verilmiştir. Birinci bölümde ve ikinci bölümde iki eseri karşılaştıracağımızdan her iki 

yazarın hayatları, edebi kişilikleri ve eserlerine yer verilmiştir. Üçüncü bölümde ise 

Cevrî’nin Selim-nâme’sinin şekil ve muhteva özellikleri üzerinde durulmuştur. Şükrî-

i Bitlisî’nin ve Cevrî’nin Selim-nâme’leri karşılaştırılarak ilave ve çıkarmalar tespit 

edilmiş, Cevrî’nin eserde ne gibi tasarruflarda bulunduğu ortaya konulmuştur. 

Bununla birlikte Cevrî’nin özellikle dil ve üslûp açısından da kaynak metinden 

farklılaştığı görülmüştür. Bu farklılıklar beş başlıkta toplanabilir: eskiyen kelimeleri 

yenileri ile değiştirme, kelimeleri tamlamalı kullanma, yer ve kişi adlarını değiştirme,  

kelimelere gelen yardımcı filleri ve ekleri değiştirme ve  Arapça/ Farsça kelimeyi bir 

başka Arapça/ Farsça kelime ile değiştirme. Son olarak Ali Emiri Manzum 1310 

numarada kayıtlı olan Cevrî’nin Selim-nâme’sinin çevriyazılı metnine yer verilmiştir. 

 Cevrî’nin incelemeye çalıştığımız Selim-nâme isimli eserini ilim âleminin 

faydasına sunabilmek ümidindeyiz. Bütün gayretlerimize rağmen eksik veya yanlış 

olan yerler bulunabilir. Bunlardan dolayı özür diler, hoş görülmeyi temenni ederiz. 

 Çalışmamın her aşamasında yardım ve desteğini esirgemeyen, bilgi ve 

birikimleriyle bana yol gösteren, yazma eserin trankripsiyonu aşamasında 

desteklerini esirgemeyen değerli hocam ve tez danışmanım Doç. Dr. Ramazan 

Ekinci’ye, manevi desteğini hissettiğim değerli arkadaşlarıma, üzerimde emeği olan 
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tüm kişilere, öğrenim hayatım boyunca beni maddi ve manevi olarak destekleyen ve 

hep yanımda olan eşime ve âileme yürekten teşekkür ederim. Bu tez, emsal 

metinlerle alakalı ileride yapılacak araştırmalara teknik ve içerik yönünden fayda 

sağlayabilirse bizleri mutlu edecektir. 

 

 

Ezgi Doğruel 

Manisa, 2022 
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GİRİŞ 

 I. Selim ( Yavuz Sultan Selim) ile II. Selim’in hükümdarlık yıllarının 

anlatıldığı manzum, mensur veya manzum-mensur karışık yazılan eserlere verilen ad 

Selim-nâme’dir.  

Osmanlı tarih literatüründe dönemleri ele alınan padişahların adını taşıyan 

eserler, ayrı bir grup oluşturur. Bu ad verme geleneği ilk defa Yavuz Sultan Selim 

zamanında ortaya çıkmış ve onun adıyla anılan tarihler "Selim-nâme" diye 

tanınmıştır. Ancak bu gelenek, Kanuni Sultan Süleyman ve II. Selim'den sonra 

birkaç istisna dışında sürdürülmemiştir. Yavuz Sultan Selim dönemini içine alan 

Selim-nâmeler'in bir kısmı bu padişah döneminde, büyük bir kısmı ise sonraki 

devirlerde yazılmıştır.
1
 

Yavuz Sultan Selim’in sağlığında başlayan (Örn. Keşfî’nin eseri) Selim-nâme 

yazma geleneği Kanuni Sultan Süleyman zamanında zirveye ulaşmıştır. I. Selim 

döneminin olaylarını anlatan kaynakların büyük bir kısmı Kanuni Sultan Süleyman 

zamanında yazılmıştır. Özellikle Osmanlı Devleti’nin sınırlarının ve gücünün doruğa 

çıktığı bu devirde sanat faaliyetleri de artmış, şair ve ediplere değer verilmiş, onlar 

korunmuş ve yazıp getirdikleri eserler hükümdar tarafından ödüllendirilmiştir. Bu 

vesile ile birçok tarihçi, kahramanlıklarla dolu fakat kısa bir hayat süren Sultan 

Selim’in ilgi çekici devrini farklı kaynaklara dayanarak defalarca yazmışlar ve onları 

oğlu Sultan Süleyman’a sunmuşlardır. Bu yazarların bazıları sarayda önemli 

mevkilere getirilmiş, Şükrî-i Bitlisî gibi bazıları da yüklü miktarda para yanında 

tımarla ödüllendirilmiştir.
2
 

Selim-nâmelerin bazıları Yavuz Sultan Selim’in tüm hayatını anlatırken bir 

kısmı ömrünün belli bir devrini anlatır. Örneğin Keşfî’nin Selim-nâme’si Sultan 

Bayezid’in son dönemindeki hastalığı ile başlar, I.Selim’in ölümü ve oğlu Kanuni 

Sultan Süleyman’ın tahta geçmesiyle son bulurken Sücûdî’nin Selim-nâme’si 

Yavuz’un tahta çıkması ile başlayıp Mısır seferinden dolayı övülmesi ve dua ile 

biter.  

                                                           
1
 Ahmet Uğur, Selimnâme, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, C:36, Ankara, 2009, ss: 440 

2
 Mustafa Argunşah, Türk Edebiyatında Selim-nâmeler, International Periodical For the Languages, 

Literature and History of Turkish or Turkic Volume 4/8,2009 ss:32 



 
 

2 
 

TÜRK EDEBİYATI TARİHİNDE SELİM-NÂMELER 

Selim-nâmeler Türkçe, Arapça ve Farsça olarak yazılmıştır. I. Selim devrini 

anlatan Türkçe Selim-nâmeler arasında İshak Çelebi, Sücûdî, Keşfî, Şükrî-i Bitlisî, 

Kemal Paşazâde, Celâlzâde Mustafa Çelebi, Sa dî b. Abdülmüteal ve Hoca Sadeddin 

Efendi’nin Selim-nâmeleri yer almaktadır. Farsça Selim-nâmeler içinde İdris-i Bitlisî, 

Şirazlı Edaî, Kadızade(Kebir b. Üveyz) ve Ârifî’nin Selim-nâme’leri bulunmaktadır. 

Arapça Selim-nâme’lere örnek olarak ise; Ali b. Muhammed el-Lahmî ve Şeyh 

Carullah b. Fahdi’l-Mekki’nin Selim-nâme’si verilebilir.
3
 Selim-nâmeler arasında 

Kazasker Vusulî Mehmed Çelebi’nin Selim-nâme’si ise II.Selim’in hayatını anlatan 

tek eserdir. Bunların dışında eski kaynaklarda adları geçmesine rağmen bugün 

birçoğuna ulaşamadığımız Selim-nâmeler de vardır. Bu konu hakkında Mustafa 

Argunşah tarafından “Türk Edebiyatında Selim-nâmeler” adıyla bir makale 

yayımlanmıştır.
4
 

Selim-nâmelerin tarihî değerleri oldukça yüksektir. Bunlar, bizzat saray 

çevresinde bulunmuş, hükümdarla birlikte seferlere katılmış kişiler tarafından ya da 

birinci derecede kaynaklara dayanarak yazılmış oldukları için birer örnek 

durumundadırlar. Bu yüzden de Yavuz Sultan Selim döneminin tarihi yazılırken 

başvurulan en önemli kaynaklar arasında yer alırlar. Ayrıca dönemin bütün 

özellikleri de bu eserlere yansır. Devlet yönetimi, saray, Osmanlı coğrafyası, ordunun 

durumu, gelenekler, kültürel yapı, kullanılan silahlar, savaş taktikleri, hükümdarın 

ruh hâli, dil, edebiyat, folklor vb. konularda oldukça sağlam bilgiler de bu eserlerde 

yer almaktadır.
5
  

2. I. Selim Devrini Anlatan Selim-nâmeler 

1.1.Türkçe Selim-nâmeler:  

1.1.1. Keşfî’nin Selim-nâmesi: 

Amasya’da doğan ve asıl adı Mehmed olan Keşfî,  öğrenimi esnasında Tâcî-

zâde Sa’dî ve Cafer Çelebilerden istifade etti. Şehzadeliği sırasında Yavuz Sultan 

Selim’in kâtipliğini yaptı. Tahta çıkınca da divan kâtibi oldu. 931/1524-25 yılında 

İstanbul’da vefat etti. Mehmed Çelebi şiirlerinde Keşfî mahlasını kullandı. Eser, 

                                                           
3
 Bu eserler daha sonra ayrıntılı şekilde ele alınacaktır. 

4
 Ayrıntılı bilgi için bkz. Argunşah, ss:31-47 

5
 Argunşah,ss:33 
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Bâğ-ı Firdevs-i Guzât, Ravza-i Ehl-i Cihâd veya Târîh-i Sultân Selîm Hân adlarıyla 

da bilinir.
6
 

1514 yılında yazmaya başladığı Selim-nâme’sini Kanunî’nin cülûsundan 

sonra 1521’de temize çeken Keşfî, eserinde birçok olaya da tarih düşürmüştür. Edebî 

yönü ağır basan eser, mensur olarak yazılmasına rağmen bol bol kıt’alar, beyitler, 

kasideler, murabbalarla süslenmiştir.
7
  

Selim-nâme üzerinde Şefâettin Severcan ve Abdurrahman Sağırlı tarafından 

iki yüksek lisans tezi hazırlanmıştır.
8
 

1.1.2. Kemal Paşazâde’nin Selim-nâmesi: 

İbn Kemal ve Kemal Paşazâde diye tanınan Şemseddin Ahmed, muhtelif 

kaynaklarda “şeyhülislâm”, “müfti'l-enâm (bütün insanların müftüsü)”, “müfti's-

sakaleyn (insanların ve cinlerin müftüsü)”, “İbn-i Sinâ-yı Rûm (Anadolu 

ve Rumeli’nin İbn-i Sina’sı)” lakablarıyla da bahsedilmektedir. Doğum tarihi 

1469’dür. Doğum yeri olarak Tokat veya Amasya 

gösterilmektedir. İbn Kemal’in  baba tarafı bürokrat sınıfından, anne tarafı ise ilmiye 

sınıfındandır.
9
 İyi bir tahsil gören Kemal  Paşazâde önce askerî sınıfa girmiş, daha 

sonra ilmiyeye geçmiştir. Kanunî devrinde şeyhülislâm olmuş, 1534 yılında vefat 

etmiştir.
10

 

Kemal Paşazâde’nin çok sayıda Arapça, Farsça ve Türkçe eseri vardır. II. 

Bayezid’in isteği üzerine her hükümdara bir defter ayırmak üzere Tevarih-i Âl-i 

Osman adlı Osmanlı tarihini yazmıştır. Bunlar Bayezid devrini de içine alacak 

şekilde sekiz defterdir. 8. defter, 1481’de II. Bayezid’in tahta çıkışından başlayıp 

1510-1511 yılına kadar geçen olayları ihtiva eder. II. Bayezid’e sunulan bu eserlerde 

padişahın son dönemi yazılamamıştır. Kemal Paşazâde, II. Bayezid’in ölümünden 

sonra yarım kalan dönemi yine 8. defter adını verdiği bir parçayla tamamlamıştır. Ek 

                                                           
6
 Yunus Kaplan, “Keşfî Mehmet Çelebi”, Türk Edebiyatında İsimler Sözlüğü(TEİS) 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/kesfi-mehmed-celebi,(28.08.2021) 
7
 Argunşah, ss:35 

8
 Bkz.  Şefâettin Severcan, Keşfî’nin Selim-nâmesi, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Erciyes 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Kayseri, 1988. 

Abdurrahman Sağırlı, Keşfî  Mehmed Çelebi Selim-nâme veya Bağ-ı Firdevs-i Guzat ve Ravza-i 

Ehl-i Cihâd, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

İstanbul, 1993. 
9
 Yekta Saraç, “İbn Kemâl Kemâlpaşa-zâde”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü (TEİS),  

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ibn-kemal (29.08.2021) 
10

 Argunşah, ss:37 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/kesfi-mehmed-celebi
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ibn-kemal


 
 

4 
 

8. defter, II. Bayezid’in hayatının son dönemi ve I. Selim’le kardeşleri arasında 

cereyan eden olayları  ve Selim’in İstanbul’a gelerek babası tarafından kabul 

edilmesine kadarki dönemi anlatır. 9. defterin yarısı kaybolmuştur. Bu yarım eser, 

Selim’in tahta geçmesiyle başlayıp İran seferinin sonunda hükümdarın Amasya’ya 

gelişine kadarki dönemi anlatır. 10. defter ise 21 Eylül 1520 Cumartesi gecesi Sultan 

Selim’in ölümü ve 30 Eylül 1520 Pazar günü Sultan Süleyman’ın cülûsuyla başlar. 
11

 

Topkapı Sarayı, Hazine 1424 numarada Kemal Paşazâde’nin Selim-nâme’si 

adıyla kayıtlı eserden hareketle bazı kaynaklar, Kemal Paşazâde’nin 10 defterlik 

Tevarih-i Âl-i Osman dışında bir de Selim-nâme yazdığını kaydederler. Elimizdeki 

Selim-nâme metni Tevarih-i Âl-i Osman’ın 8 ve 9. defterleriyle karşılaştırıldığında 

belirgin farklar bulunmaktadır. Bu eser 51 bölümden meydana gelmektedir. Nesir 

olarak yazılmış, fakat aralara mısra, beyit ve şiir başlıkları altında verilmiş manzum 

parçalar da içermektedir. Eserde Kemal Paşazâde’nin adı yazar olarak 

geçmemektedir.
12

 109 varak olan bu Selim-nâme, tahta yeni çıkan Kanunî Sultan 

Süleyman’a ithaf edilen beyitlerle bitmektedir.
13

 

 

 Selim-nâme üzerinde Ali Kökoğlu tarafından yüksek lisans tezi 

hazırlanmıştır.
14

 

1.1.3. İshak Çelebi’nin Selim-nâmesi: 

896 / 1464-65 tarihinde Üsküp’te doğan İshak Çelebi, bu şehirde kılıç 

yapmakta kazanmış olduğu şöhretten dolayı Kılıçcı İbrahim
15

 ismiyle tanınan zatın 

oğludur. Üsküp’te başladığı öğrenimini Edirne’de Kara Bâlî’nin yanında tamamlayıp 

ilmiye sınıfına girdi. Müderrislik ve kadılık yaptı. 942 /1536 yılında kadı tayin 

edildiği Şam’da bir yıl sonra öldü.
16

 İshak Çelebi, kısa bir süre de Sultan Selim’in 

yanında bulunmuştur. Selim-nâme, 1509 yılında İstanbul’da meydana gelen büyük 

depremin anlatılmasıyla başlar. Şehzade Ahmed’in Sultan Selim’e karşı ayaklanması 

                                                           
11

 Argunşah, ss:37 
12

 Argunşah, ss:38 
13

 Ahmet Uğur, Selim-nâmeler, , Ankara Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi Dergisi, Sayı:22 

Ankara,1978, ss: 209 
14

 Bkz.  Ali Kökoğlu, Kemal Paşa-zâde’nin Selim-nâme’si, , (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), 

Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Kayseri, 1994 
15

 İsmet Parmaksızoğlu, Üsküplü İshak Çelebi ve Selimnâmesi, Tarih Dergisi ,Cilt:3 ,S:(5-6) ,ss:123 
16

 Hamdi Savaş, “İshak Çelebi Kılıççızâde”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, C:22, 

İstanbul,2000, ss: 528  
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olayıyla biter. Üç yıllık kısa bir dönemi anlatan çok önemli bir kaynak niteliğine 

sahiptir. Mensur olarak yazılan eserde çokça beyit ve şiir vardır.
 
Eserin dili çok 

ağırdır. Fakat yer yer mahallî söyleyişler de bulunmaktadır.
17

 

Parmaksızoğlu
18

’nun bir makale ile bilim dünyasına tanıttığı eserin 

karşılaştırmalı metni Hamdi Savaş tarafından doktora tezi olarak hazırlanmıştır.
19

 

1.1.4. Celâlzâde Mustafa Çelebi’nin Selim-nâmesi: 

Asıl adı Mustafa bin Celâl’dir. Babasının adından dolayı Celâlzâde Mustafa 

ismiyle meşhur olmuştur. Çağdaşı ve meslektaşı Ramazânzâde Mehmed Çelebi’den 

ve Yeşilce lakaplı Nişancı Mehmed Paşa’dan ayırmak için de kendisine Koca 

Nişancı lakabı verilmiştir.
20

 

Celâlzâde doğum tarihi ile ilgili nişancılıktan emekli olduğunda (964/1557) 

yaşının yetmişe yaklaştığını belirtmesinden ötürü doğum yılı 895-896/1490-91 yılları 

olması gerekir. Medrese tahsilini Sahn-ı Semân dânişmendliğine kadar sürdüren 

Celâlzâde Mustafa, 922/ 1516’da  Dîvân-ı Hümâyun kâtipliğine tayin edilerek devlet 

hizmetine girdi. Yavuz Sultan Selim’in vezirlerden gizli tutmak istediği işlere ait 

yazıları kaleme aldırdığı Mustafa Çelebi, padişahın bizzat yazdırdığı fermanlarda 

usule aykırı gördüğü ifadelerin düzeltilmesini arz etmekten çekinmezdi. Aynı 

zamanda Pîrî Paşa’nın altı yıl süreyle tezkireciliğini de yaptı.
21

 Çeşitli siyasi 

sebeplerden iki kez nişancılık yapan Celâlzâde Mustafa’nin on üç ay kadar süren 

ikinci nişancılığı onun ölümüyle sona ermiştir. 

Celâlzâde, Kanunî devrinin sonlarına doğru yetmiş yaşlarında Meâsir-i Selim 

Hânî adıyla bir Selim-nâme yazmıştır. Mensur olan bu eserde mesnevi tarzında 

yazılmış çok sayıda nazım da vardır. 22 bölümden oluşan eserin dili, oldukça ağırdır. 

Devri iyi bilen yazar, Pîrî Paşa’nın anlattıklarından da geniş ölçüde istifade etmiştir. 

                                                           
17

 Argunşah, ss:34 
18

 Bkz. İsmet Parmaksızoğlu, Üsküplü İshak Çelebi ve Selimnamesi, Tarih Dergisi, Sayı 5-6, 2011, 

123-134. 
19

 Bkz. Hamdi Savaş, İshak Çelebi ve Selim-nâmesi, (Yayımlanmamış Doktora Tezi)  Erciyes 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Kayseri, 1986 
20

 Harun Arslan, “NİŞÂNÎ Koca Nişancı”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü(TEİS), 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nisani-koca-nisanci-celalzade-nisanci ,(26.02.2022) 
21

 Celia Kerslake, “Celalzâde Mustafa Çelebi”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi,Cilt:7, 

İstanbul, 1993, ss:260 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nisani-koca-nisanci-celalzade-nisanci
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nisani-koca-nisanci-celalzade-nisanci
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Uzun bir mukaddimenin yer aldığı eser, Selim’in Trabzon valiliğinden başlar, 

devrinin bütün olaylarını ayrıntılı olarak anlattıktan sonra ölümüyle son bulur.
22

 

Celâlzâde Mustafa Çelebi’nin Selim-nâme’sinin metni hem orijinal diliyle 

hem de sadeleştirilerek Ahmet Uğur ve Mustafa Çuhadar tarafından 

yayımlanmıştır.
23

 

1.1.5. Hoca Sadeddin’in Selim-namesi: 

16. yüzyılın tanınmış Şeyhülislâm ve tarihçilerinden biri olan Hoca Sadeddin 

Efendi, 1536’da doğmuştur. Sadeddin Efendi, Manisa valisi III. Murad’ın hocası 

olmuş ve onun padişah olması üzerine de hâce-i sultanî unvanını almıştır. Devlette 

önemli roller oynayan Sadeddin Efendi, III. Mehmed’le birlikte savaşa katılmış, 

1598 yılında şeyhülislâm olmuş ve 1599 yılında vefat etmiştir. Hoca Sadeddin, en 

önemli eseri Tâcü’t-Tevarîh’te Osmanlı Devleti’nin kuruluşundan I. Selim’in vefatı 

ve Kanunî’nin başa geçmesine kadarki tarihî dönemi anlatmıştır.
24

 

Selim-nâme’si Tâcü’t-Tevârîh’in sonuna eklenmiş yirmi iki ayrı hikâyeden 

ibaret olup, eserin bir zeyli halindedir. Hoca Sadeddin Efendi’nin bizzat müşahede 

ettiği olayları veya kendi babasından çocukluk yıllarında işittiği menkıbeleri, 

Osmanlı devlet ricâlinden rivâyet edilen tarihî bilgileri, halkın okuyup anlayacağı 

şekilde daha sonra kaleme almıştır. Başka bir ifadeyle Selim-nâme, Yavuz Sultan 

Selim Han’ın menkıbelerini ihtiva eden kıymetli bir eser olup, günümüzde 

transkripsiyonu yapılarak muhtelif tarihlerde yayınlanmıştır.
25

 

 Eserin tamamı İsmet Parmaksızoğlu tarafından sadeleştirilerek 

yayımlanmıştır.
26

 

1.1.6. Şükrî-i Bitlisî’nin Selim-nâmesi: 

Doğum tarihi bilinmeyen Şükrî, Bitlisli’dir. Selîm-nâme’de adı Şükrî olarak 

verilmesine rağmen kaynaklar farklı adlar ile de bahsetmektedir. Selim-nâme 

                                                           
22

 Argunşah, ss.39 
23

 Bkz. Ahmet Uğur, Mustafa Çuhadar (Haz.), Celal-zade Mustafa Selim-name, Kültür Bakanlığı 

Yayınları, Ankara, 1990. 
24

 Argunşah,ss:39 
25

 Abdurrahman Daş, Hoca Saadeddin Efendi’nin Hayatı ve Eserleri, Selçuk Üniversitesi Türkiyat 

Araştırmaları Dergisi, S: 14, ss. 198 
26

 Bkz. İsmet Parmaksızoğlu, Hoca Sadeddin Efendi Tacü’t-Tevârih 4, Kültür Bakanlığı, İstanbul, 

1974. 
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yazıldığı tarihten itibaren birçok tarihçinin dikkatini çekmiş ve eser Osmanlılar 

arasında çok okunmuştur. Daha yazılışından bir asır sonra eserin kıymetini idrâk 

eden Cevrî ve Çerkezler kâtibi Yusuf, eseri yeniden işlemişlerdir.
27

 Selim-nâme ile 

ilgili değerlendirmeler ilerleyen bölümde yapılacaktır. 

1.1.7. Muhyî’nin Selim-nâmesi: 

Selim-nâme yazarı Muhyî’nin hangi Muhyî olduğu bilinmemekle birlikte 

Birgili Muhyî olabileceği tahmin edilmektedir. Muhyî’nin Selim-nâme’si kardeşler 

mücadelesiyle başlar. Özellikle Dulkadiroğlu Alâüddevle Bozkurt Bey’le yapılan 

savaşlar ayrıntılı olarak verilir. Eserde çokça Seyyid Mehmed b. Seyyid Ali İznikî’yi 

kaynak olarak gösterir.
28

 Tek nüshası Konya İzzet Koyunoğlu Kütüphanesi’ndedir.
29

 

Selim-nâme Alaattin Aköz ve Ahmet Kerim Demireğen tarafından 

yayımlanmıştır.
30

 

 

1.1.8. Sa dî b. Abdülmüteal’in Selim-nâmesi: 

Kanunî devrinde yaşayan müellifin hayatı hakkında bir bilgi yoktur.
31

 Kanunî 

döneminde yaşamıştır. Eser, Sultan Selim hakkında verdiği bilgilerden sonra 1511 

senesi olaylarıyla başlar, kardeşler arasındaki olaylar ayrıntılı bir biçimde verilir. 

Celâlzâde ve Kemal Paşazâde’nin Selim-nâme’leriyle bazı benzerlikler 

göstermektedir. Özellikle son bölümdeki bilgiler Kemal Paşazâde’nin verdikleriyle 

bire bir aynıdır. Her iki eserin aynı olmadığı, Sa dî’nin Selim-nâme’sini yazarken 

Kemal Paşazâde’den çok yararlandığı, hatta bazı bölümleri aynen aldığı görüşü daha 

mantıklı gelmektedir. Eser Kanunî devrinin ilk yıllarına yani 1524 yılına kadarki 

olayları anlatmaktadır.
32

 

                                                           
27

 Argunşah, Şükrî-i Bitlisî Selîm-nâme , Erciyes Üniversitesi Yayınları, Kayseri,1997 
28

 Argunşah, ss:40 
29

 M.C. Şehabeddin Tekindağ , Selim-nâmeler , İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakultesi Tarih 

Enstitüsü Dergisi, Sayı:1,İstanbul ,1970, ss: 215 
30

 Bkz. Ahmet Kerim Demireğen, Muhyi’nin Selim-namesi, Palet Yayınları,  Konya, 2021. 
31

 Uğur, ss:375 
32

 Argunşah, ss :39 
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Mensur olarak yazılan bu Selim-nâme Marie Thérèse Speiser tarafından 

yayımlanmıştır.
33

 

1.1.9. Sücûdî’nin Selim-nâmesi 

Yavuz Sultan Selim devri şairlerinden olan Sücûdî’nin asıl adı 

bilinmemektedir. Kaynaklarda adının sonuna “Çelebi”nin de eklendiği görülür. 

Sücûdî mahlası, secde kelimesinin çokluk şekli olup “secdelere mensup, secdelerle 

ilgili” ya da “çok secde eden” manasındadır.
34

 Latîfî’ye göre Priştineli, diğer 

kaynaklara göre Kalkandelenli’dir.
35

 Sehî Bey ise sadece “Rumeli’dendir” demekle 

yetinir. Pîrî Paşa ve Tâcî-zâde Ca’fer Çelebi’den eğitim aldı. Divan kâtipliği ve 

silahdar kâtipliği yaptı. Silahdar kâtibi iken Kanunî devri ortalarında hacca giderken 

yolda öldü.
36

 

Sücûdî’nin Selim-nâme’si mensur bir eserdir. Ağır bir dil ve süslü üslûpla 

yazılmıştır. Eser, İshak Çelebi’nin Selim-nâme’sinin zeyli gibidir. Diğer Selim-

nâmeler umumiyetle hükümdarın Trabzon valiliği yıllarından başlamaları ve 

kardeşler arasındaki kavgalara uzun yer vermelerine rağmen Sücûdî’nin eseri 

Selim’in tahta çıkmasıyla başlar. Eser, Selim’in sekiz yıllık hükümdarlık döneminin 

tamamını anlatmaz. Diğer eserler umumiyetle hükümdarın ölümü ve oğlu Kanunî 

Sultan Süleyman’ın tahta geçmesiyle tamamlanırken bu  eser Mısır seferinden sonra 

Selim’in övülmesi ve dua ile biter.
37

  

Eser İbrahim Hakkı Çuhadar tarafından yüksek lisans tezi olarak hazırlanmış, 

fakat yayımlanmamıştır. 
38

 

 

 

 

                                                           
33

 Bkz. Marie Thérèse Speiser, Das Selimname des Sa’dî b. ‘Abd ül-Müte’âl (übersetzung), Zürich, 

1946. 
34

 İlyas Kayaokay, 15. Asır Şâirlerinden Sücûdî ve Şiirleri , Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları 

Dergisi [ESTAD], C:1,S:1 ,ss: 205 
35

 Uğur, ss:373 
36

 Mehmet Fatih Köksal, “Sücûdî” , Türk Edebiyatında İsimler Sözlüğü(TEİS) 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sucudi,(28.08.2021 ) 
37

 Argunşah, ss:34 
38

 Bkz. İbrahim Hakkı Çuhadar, Sucudi’nin Selim-nâmesi, (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi), 

Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Kayseri, 1988. 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sucudi


 
 

9 
 

1.1.10. Şîrî’nin Selim-nâmesi: 

Gerçek adı Ali olan Şîrî’nin Hersekzâde Ahmed Paşa’nın oğlu olduğu kabul 

edilmektedir. Kanunî zamanında Mısır’da kendisine sancak verilmiş, burada vefat 

etmiştir. 
39

Doğrudan Selim-nâme adını taşımayan, fakat I. Selim devrini anlatan 

eserler de yazılmıştır. Bunlardan birisi de Şîrî’nin eseridir. Târîh-i Feth-i Mısr adlı 

bu manzum eser diğer Selim-nâmeler gibi kardeşler mücadelesinden başlayıp İran ve 

Mısır seferlerini de manzum olarak anlatmakta, Selim’in ölümü ve Kanunî’nin tahta 

geçmesiyle bitirilmektedir.
40

 

Selim-nâme Alaattin Aköz ve Orhan Yavuz tarafından yayımlanmıştır.
41

 

1.2.Farsça Selim-nâmeler 

1.2.1. İdris-i Bitlisî’nin Selim-nâmesi:  

15. yüzyılın ortalarında doğduğu tahmin edilen İdris-i Bitlisî, Bitlis’te 

dünyaya geldi. “Hakîmüddin” ve “Kemâleddin” unvanlarıyla da anılan İdris, ilk 

eğitimini babasından aldı ve onunla birlikte gittiği Diyarbakır ve Tebriz’de aklî ve 

dinî ilimleri tahsil etti.
42

 İdris-i Bitlisî, önce Akkoyunluların sarayında kâtip olarak 

çalışmış, 1485’te II. Bayezid’in dikkatini çekmiş, 1501 yılında İran’dan kaçarak 

Osmanlı hükümdarının buyruğu altına girmiştir. Daha sonra I. Selim’in maiyetinde 

İran seferine katılmış ve Doğu Anadolu Bölgesi’nin Osmanlı topraklarına 

katılmasında büyük katkıları olmuştur. Hükümdarla Mısır Seferi’ne de katılmış, 1521 

yılında İstanbul’da vefat etmiştir. İdris-i Bitlisî, hükümdarın emriyle Heşt Behişt 

tarzında Farsça bir Selim-nâme yazmıştır. Selim’in doğuşundan, vali olmasından ve 

Gürcülerle olan savaşlarından kısaca bahseden eser, onun tahta çıkmasından 1518 

yılına kadar olan olayları anlatmaktadır. İdris’in 1521 yılında ölümü üzerine eser 

tamamlanamamıştır. İdris’in hazırladığı müsveddelerin çoğu kaybolmuş, 

kaybolmayan birkaç tanesi de Kanunî’nin emriyle oğlu Ebu’l-Fazl Mehmed Efendi 

tarafından bir araya getirilerek temize çekilip tamamlanmıştır.
43
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 Tekindağ, ss:220 
40

 Argunşah, ss:40 
41

 Bkz. Alaattin Aköz, Orhan Yavuz, Tarih-i Feth-i Mısır( Şiri’nin Şahane-namesi), Palet 

Yayınları, Konya, 2019. 
42

 Özcan, “İdris-i Bitlisi”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, C:21, İstanbul, 2000,  s:485 
43

 Argunşah, ss: 41 
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Selim-nâme Hicabi Kırlangıç tarafından doktora tezi olarak hazırlanmış daha 

sonra Türkçe çevirisiyle Kültür Bakanlığı tarafından yayımlanmıştır.
44

 

1.2.2. Şirazlı Edâî’nin Selim-nâmesi: 

Selim ve Kanunî zamanlarında yaşadığı anlaşılan müellifin ismi Mollâ 

Mehemmed, mahlası ise Edâ’î’dir. Edâ’î, şâh-nâme tarzında 3517 beyitten 

mürekkep, Farsça manzum bir Selim-nâme ( Şâhnâme-i Selim Hânî) kaleme almış 

olup, eserine Selim’in medhi ile başlar. Edâ’î, Selim-nâme’sinde, diğer Selim-

nâmelere uygun olarak Bayezid’in son günleri ile Selim lehinde İstanbul’da isyan 

eden yeniçerilerden, Hadım Ali Paşa’nın Kızılbaşlarla savaşından bahsetmektedir. 

Şâhnâme-i Selîm Hânî adlı eseri özellikle İran Seferi hakkında ilginç bilgiler 

içermektedir.
45

 

Farsça olarak yazılan bu eser Türkçeye de çevrilerek Abdüsselam Bilgen 

tarafından doktora tezi olarak hazırlanmıştır.
46

 

1.2.3. Ârifî’nin Selim-nâmesi: 

Asıl adı Fethullah’tır. Şeh-nâmeci Fethullah Efendi ve Fethullah Çelebi 

olarak bilinmektedir.
47

 Farsça manzum bir Selim-nâme yazmıştır. Eser I. Selim ile 

Kanunî’nin ilk yıllarını anlatmaktadır. Şairin eserini tamamlamadan öldüğü 

sanılmaktadır.
48

 

1.2.4. Ebu’l-Fazl Mehmed Efendi’nin Selim-şahnâmesi: 

İdrîs-i Bitlisî’nin oğludur. İlk eğitimini babasından aldı. Zamanın tanınmış 

âlimlerinden ders gördü. Kadılık ve defterdarlık yaptı. 1579’da İstanbul’da vefat 

etti.
49

 

Babasının yazdığı ve eksik bıraktığı Selim-nâme’yi zeyl yazarak tamamladığı 

gibi kendisi de çoklukla babasının anlattıklarına bağlı kalarak bir Selim-şahname 

yazmıştır. Manzum-mensur karışık olan eser Farsça yazılmıştır. Eser, 1567 yılında 
                                                           
44

 Bkz. Hicabi Kırlangıç, İdrîs-i Bitlisî Selim Şah-nâme, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Ankara 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara, 1995. 
45

 Tekindağ , ss: 222 
46

 Bkz.  Abdüsselam Bilgen,  Adâ’i-yi Sîrâzî ve Selîm-nâmesi, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), 

Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara, 1995. 
47

 Tekindağ, ss: 229 
48

 Argunşah, ss:43 
49

 Abdülkadir Özcan, “Ebülfazl Mehmed Efendi”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, 

C:10, İstanbul, 1994, ss:356 
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tamamlanmıştır.
50

 46 destan hâlinde yazılan Selim-şâhnâme, I. Selim’in tahta 

geçmesiyle başlayıp ölümüne kadarki hayatını anlatmaktadır.
51

 

1.2.5. Kadızâde (Kebir b. Üveyz)’nin Selim-nâmesi: 

Kadızâde Kebir b. Üveyz’in hayatı ve eserleri hakkında fazla bilgi yoktur.
52 

Kadızâde olarak bilinen Kebir b. Üveyz, Yavuz Sultan Selim ile birlikte Mısır 

Seferi’ne katılmış, Seyyid Emir Sadreddin Mehmed’in teşvikiyle Farsça bir Selim-

nâme veya Gazavât-ı Sultan Selim yazmıştır. Eserde Mısır Seferi ayrıntılı bir şekilde 

anlatılmıştır. Yazar eserini oluştururken gözlemlerine dayanması yanında Mısır 

Seferi’nin ruz-nâmecisi Haydar Çelebi’nin Ruz-nâme’sine de başvurmuştur.
53

 

1.3.Arapça Selim-nâmeler 

 

1.3.1. Ali b. Muhammed el-Lahmî’nin Selim-nâmesi 

Ed-Dürrü’l-Maşân fî Sireti’l-Muzaffer Selim Han adını taşıyan eser, diğer 

Selim-nâmelerle paralellik göstermekle beraber rüyalara geniş yer vermektedir.
54

 

Mısır Seferi ayrıntılı olarak anlatılmaktadır. Yazar eserini 1517 yılında yazmıştır.
55

 

1.3.2. Şeyh Carullah b. Fahdi’l-Mekkî’nin Selim-nâmesi 

Asıl adı El-Cevârihül-Hısân fi Menâkıbis-Sultan Süleymân b. Usmân’dır. 

1521 yılında yazılarak Kanunî’ye sunulan bu eser Selim-nâme biçiminde yazılmıştır. 

İbn-i Kemâl ve İdris-i Bitlisî’nin Selim-nâmeleri ile paralellik göstermektedir.
56

 

2. II. Selim devrini anlatan Selim-nâmeler:  

 

2.1.Kazasker Vusûlî Mehmed Çelebi’nin Selim-nâmesi: 

Asıl adı Mehmed olan Vusûlî 930/1523-24 yılında İstanbul’da doğdu. Selim-

nâme’sinde “Vusûlî” mahlasını kullanmıştır. Ayrıca Molla Çelebi, Molla Çelebi 

                                                           
50

 Argunşah, ss:43 
51

 Tekindağ, ss: 227 
52

 Abdulnasir Rahmani, Kadızade Kebir B.Uveys’in Farsça Gazavât-ı Sultan Selim Adlı Eserinin 

Tahkik ve Tercümesi, Yüksek Lisans Tezi, Fatih Sultan Mehmet Vakıf Üniversitesi, İstanbul,2019, 

ss:13 
53

 Argunşah, ss:42 
54

 Tekindağ, ss:219 
55

 Argunşah, ss:43 
56

 Tekindağ, ss:230 
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Efendi diye de zikredilir. Medrese tahsilinden sonra Şehzade Selim’in yanında 

bulundu.
57

 Müderrislik ve kadılık yaptı. 1568 yılında Anadolu kazaskeri oldu. 998 / 

1590 tarihinde İstanbul'da vefat etti.
58

 

16. yüzyıl Osmanlı şairleri arasında yer alan Vusûlî Çelebi, daha ziyade II. 

Selim adına kaleme aldığı Selim-nâme’siyle bilinmektedir. II. Selim’in methiyle 

başlayan eserde giriş kısmından sonra onun vasıfları, sancağa çıkışı ile başlarken III. 

Murad’ın tahta çıkmasıyla sona erer. Farsça birçok şiirle süslenen eser ağır bir dille 

yazılmıştır. Eserde II. Selim’in şehzadelik dönemiyle ilgili verilen bilgiler son derece 

önemlidir.
59

 

Selim-nâme adıyla bilinen elimizdeki II. Selim devrini anlatan bu tek eser 

Necdet Öztürk tarafından yayımlanmıştır.
60

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
57

 Necdet Öztürk, “Vüsûlî Çelebi”,  Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, İstanbul, 2013, 

C:43, ss: 145 
58

 Volkan Karagözlü, “Vüsûlî Mehmed”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü ( TEİS), 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/vusuli-mehmed (26.02.2022) 
59

 Öztürk, ss:145 
60

 Bkz. Necdet Öztürk, Kazasker Vusuli Mehmed Çelebi ve Selim-nâme’si, Türk Dünyası 

Araştırmaları, S.50 ( Ekim 1987), ss. 9-108 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/vusuli-mehmed
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BİRİNCİ BÖLÜM 

ŞÜKRÎ-İ BİTLİSÎ’NİN HAYATI, EDEBÎ ŞAHSİYETİ VE ESERLERİ 

1.1.Hayatı 

Doğum tarihi bilinmeyen Şükrî-i Bitlisî’nin 15. yüzyılın ikinci yarısında 

doğmuş olabileceği söylenmektedir. Şuara tezkirelerinde hakkında verilen bilgiler 

yetersizdir ve çoğu zaman birbirini tekrarlamaktadır. Selîm-nâme’de adı Şükrî olarak 

verilmesine rağmen kaynaklar ondan Şükrî-i Bitlisî, Mevlânâ Şükrî ve Mevlânâ Âşık 

isimleriyle bahsederler. Şükrî, Selîm-nâme’de iki yerde Kürt, bir yerde de “Türk ile 

Türk, Kürt ile Kürt olduğunu” söyler. Kürt emirlerinden ve Bitlis’in mahallî 

beylerindendir. İlk eğitimini gençliğinde bir süre bulunduğu Gilan ve Herat’ta aldı. 

Şükrî’nin başlangıçta Türkmen beylerinin hizmetindeyken Bitlis hâkimi Şeref 

Han’ın, arkasından da Osmanlı hükümdarı Selim’in hizmetine girdiği söylenmiştir. 

Selim tahta geçince İstanbul’a gelerek hükümdara bir kaside sunmuş ve özel 

meclisine girmiştir. Bu kaside dolayısıyla hükümdar tarafından caize ve Diyarbakır 

havalisinde tımar ile ödüllendirilmiştir.
 61

 Çeşitli yerlerde müderrislik, müftülük ve 

kadılık yaptı. Şairin ölüm tarihi tam olarak bilinmemekle birlikte muhtemelen 937 

/1531 yılında öldüğü söylenmektedir.
62

  

 

1.2.Edebî Şahsiyeti 

Şükrî çok yönlü bir şahsiyet olarak karşımıza çıkar. Fakat onun asıl şöhreti 

şairliği sayesindedir. Manzum Selim-nâme’si kendi devrinde ve ölümünden sonra 

takdirle karşılanmış ve Osmanlı tarihçileri tarafından kaynak olarak kullanılmıştır. 

Kendisi Selim-nâme’den başka şiirlerinin olduğunu söylüyorsa da tezkireler onu 

sadece bu eserin yazarı olarak tanıtmaktadır. Şükrî birçok ilimle meşgul olmuş ve 

bunlarda başarı göstermiştir. Tezkirelerde şairin edebi yönü üzerinde yazılanlar birer 

ikişer cümleyi geçmez. Birçok kaynak, Şükrî’nin şiirdeki başarısını takdirle karşılar. 

Örneğin; Latifî Tezkiresi’nde “bilâdında müteayyin ü şâir ve kemâlâtın ekserisinde 

mahir idi”, Kınalızade de ise “ Merhum Selim’ün fütûhatını nazm itmişdür. Nazm-ı 

                                                           
61

 Argunşah, “Şükrî  Molla Şükrî”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü (TEİS), 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sukri-molla-sukri (26.02.2022) 
62

 A. Özcan, “Şükrî-i Bitlisî”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, İstanbul, 2010, C:39, 

ss:255  

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sukri-molla-sukri
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ekrad ne ma’kûle idügi ma’lûm ve mefhûm ashâb-ı akl u reşâddur” diye bahsedilir. 

Şair, Türk ve Arap edebiyatları başta olmak üzere doğu milletlerinin edebiyatlarına 

da vâkıftır. Selim-nâme’deki “Der-Vasf-ı Kemâl-i Şükrî ve Ahvâl-i Û” başlıklı 

kısımda kendi fazilet ve hünerlerini sıralamıştır: 

Şâirem uşta ortalıkda sözüm 

Altı dilde gazel direm men özüm 

 Buradan onun altı dil bildiğini ve bu dillerde gazel yazabildiğini öğreniyoruz. 

Türkçeden başka Çağatayca, Farsça, Ermenice, Arapça, Kürtçe ve Hintçe 

bilmektedir. Arapça, Farsça ve Türkçe çok sayıda eser okumuştur. Aruz ve kafiyede 

mahirdir. Sarf ve nahiv bilmektedir. Muamma, lügaz ve lügatin hepsine vâkıf, 

nesirde söz sahibidir. Ayrıca tefsir, hadis, kelam, fıkıh vb. İslâmî ilimleri bilmektedir. 

Şükrî bunlarla kalmamış, sporla da ilgilenmiştir. İyi yüzme bilmekte, binicilik ve 

okçuluk sporlarıyla uğraştığını ifade etmektedir. Ayrıca kendini dönemin en iyi hatip 

ve vâizleri arasında sayar.
63

 

 

1.3.Eserleri 

1.3.1. Divan 

Şairin divanı 2019 yılında “Berlin Devlet Kütüphanesi’nde Bulunan Kayıtsız 

Türkçe Yazmaların Tespiti” adlı bir proje kapsamında Güler Doğan Averbek 

tarafından bir mecmuada bulunmuştur. Güler Doğan Averbek, “Bitlisli Şükrî Divânı” 

adıyla DBY yayınları tarafından neşredilmiştir. Mecmuada Şükrî’nin bulunduğu 

bölüm “Divân-ı Mevlâna Şükrî” başlığını taşımaktadır. Divan 129 gazel 2 rubaiden 

oluşmaktadır. Şair, divanında da Selimnâme’de kullandığı dil ve üsluba uygun şiirler 

yazmıştır.
64

 

1.3.2. Selim-nâme 

 Yazarın Selîm-nâme veya Selîmî-nâme olarak bahsettiği eser kimi 

kaynaklarda Fütûhâtü’s-Selîmiyye ve Fütûhât-ı Selîm Han olarak geçmektedir. 

“Fâ'ilâtün fâ'ilâtün fâ'ilün” vezninde yazılmış bir mesnevidir. Selîm-nâme Osmanlı 

                                                           
63

 Argunşah ,Şükrî-i Bitlisî…, ss:9-11 
64

 Güler Doğan Averbek,  Bitlisli Şükrî Dîvânı, DBY Yayınları,İstanbul, 2020, ss:32 
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sahasında yazılmış olmasına rağmen Çağatay ve Azerî Türkçesinin bazı ögelerini 

taşımaktadır. Şükrî, eserini Çağatay şairi Alî Şîr Nevâyî’nin etkisinde yazmıştır.
65

 

Şükrî’nin Selim-nâme’si Selim’in Trabzon valisiyken yaptığı Gürcistan 

seferiyle başlar, ölümü ve oğlu Süleyman’ın tahta geçmesiyle son bulur. 5829 

beyitlik hacimli manzum bir eserdir. Özellikle Mısır Seferi’yle ilgili verdiği ayrıntılı 

bilgiler daha sonra yazılan birçok eserde geniş ölçüde iktibas edilmiştir. Şükrî’nin 

Doğu Anadolulu olması sebebiyle Selim’in İran seferinde konaklanan yerlerin 

adlarını ayrıntılı olarak vermesi de takdir edilmiştir.
 66

 Çerkezler Kâtibi Yûsuf 1030/ 

1621 yılında eseri kısmen özetleyerek ve yer yer genişleterek nesre çevirmiş ancak 

Cevrî İbrâhim Çelebi hatalı bulduğu bu çalışmayı yaptığı düzeltmelerle tekrar nazma 

çevirmiştir.
67

   

Eserin 9 nüshası tespit edilmiştir. Selim-nâme Mustafa Argunşah ve Ahmet 

Uğur tarafından yayımlanmıştır.
68

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
65

 Argunşah, Şükrî-i Bitlisî…, s:12-13 
66

 Argunşah, ss:36 
67

Özcan, ss:256  
68

 Bkz. Ahmet Uğur, Mustafa Çuhadar, Ahmet Gül, Şükrî-i Bitlisî Selim-nâme, İsis Yayınları, 

İstanbul, 1995. 

Mustafa Argunşah, Şükrî-i Bitlisi Selim-nâme, Erciyes Üniversitesi Yayınları, Kayseri, 1997. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

CEVRÎ’NİN HAYATI, EDEBÎ ŞAHSİYETİ VE ESERLERİ 

2.1.Hayatı 

 Doğum tarihi hakkında bilgi sahibi olmadığımız Cevrî’nin “Beyne’l-‘irfân 

zebân-ı tâze ile eş ârı bî-hemtâya âgâze iden İstanbûlî İbrâhîm Çelebi’dür.”
69

 ve 

“Fi’l-asl Mahmiyye-i Dârü’s-saltana-i İslâmbûl’dan ser-zede olup nâm-ı nâmîsi 

İbrâhîm…”
70

 ibârelerin tezkirelerde yazıldığı üzerine İstanbullu bir şair olup asıl 

adının İbrahim olduğu bilinmektedir. 

Emîr Halîfe için 1029/1619’de yazdığı bir Mesnevi’nin bitirilişine düşürdüğü 

Farsça tarihten yola çıkarak Sadeddin Nüzhet Ergun ve ondan hareketle Hüseyin 

Ayan, Cevrî’nin 1029/1619-20’de 20-22 yaşlarında olduğunu tahmin etmiştir. Ailesi 

hakkında kesin bir bilgi yoktur. Cevrî istinsah ettiği nüshalarda ismini çoğunlukla 

Farsça bir ibareyle verip asıl adı olan İbrâhîm’i ve baba adını söylemek yerine 

mahlası olan Cevrî’yi kullanmıştır.
71

 

Cevrî, 1065/1654’te İstanbul’da vefat eder. Ra’î ve Nisârî, Cevrî’nin ölümüne 

tarih düşürmüştür. Rivayetlere göre komşularıyla konuşmadığından cenazesini 

Abdullah Efendi ve yirmi otuz arkadaşı kaldırmış, Eğrikapı dışında gömülmüş ve 

mezarı belirsiz hale getirilmiştir.
72

 

 

2.2.Edebî Şahsiyeti 

 Kaynaklarda iyi bir tahsil gördüğüne dâir bilgiler vardır. Ankaralı İsmâil 

Rüsûhî Dede’nin sohbetlerine ve Mevlevî tekkelerindeki semâlara devâm etmiştir. 

Kendisine sanat olarak hattâtlığı seçmiştir. Bütün kaynaklar onun iyi bir hattât 

olduğunda birleşirler. Cevrî, hat sanatını 1057/1647’de vefat etmeden önce bir 

müddet Yenikapı Mevlevîhâne’sinde ikâmet eden Abdî adlı bir Mevlevî hattâttan 

                                                           
69

 Gencay Zavotçu, Rızâ Tezkiresi, Ankara, 2017, ss:81  https://ekitap.ktb.gov.tr/Eklenti/60735,riza-

tezkiresipdf.pdf?0 (25.02.2022) 
70

 İlhan Genç, Tezkire-i Şu’arâ-yı Mevleviyye, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı Yayınları, Ankara 

2000,ss:112  
71

 Arzu Atik, Cevrî İbrâhîm Çelebi,Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü (TEİS), 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/cevri-ibrahim-celebi (25.02.2022) 
72

 Hüseyin Ayan, Cevrî Hayâtı,Edebî Kişiliği, Eserleri ve Divanının Tenkitli Metni, Ankara 

Üniversitesi Basımevi, Erzurum 1981, ss:8 

https://ekitap.ktb.gov.tr/Eklenti/60735,riza-tezkiresipdf.pdf?0
https://ekitap.ktb.gov.tr/Eklenti/60735,riza-tezkiresipdf.pdf?0
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/cevri-ibrahim-celebi
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öğrenmiştir.
73

 Bazı kaynaklarda divan-ı hümayun kâtiplerinden olduğu, sonrasında 

hattatlık yaptığı belirtilirken bazılarında ise sadece hattatlık yaptığı söylenir. 

 Çoğunlukla “ârifane” şiirler yazan Cevrî’nin, özellikle Rûhî-i Bağdâdî’nin 

terkib-bendine yazdığı naziresi oldukça meşhurdur. Mevlevî olan şair gerek 

divanında Hz. Peygamber’i övdükten sonra Mevlânâ’yı övdüğü bir kaside yazması 

gerek Mesnevî’den hareketle yazdığı Hall-i Tahkîkât ve Aynü’l-Füyûz adlı eserleriyle 

Mevlânâ’ya olan hayranlığını ortaya koyar. Cevrî’nin şairlik kudreti hem kendi 

döneminde hem sonrasında yazılan biyografilerde övülmüştür. Döneminin şiir 

zevkine uygun, dil ve estetik yönden kuvvetli şiirler yazan Cevrî; Nef’î, Atâyî, 

Dervîş Meyyâl, Mezâkî, Ârâmî gibi şairlerle aynı meclislerde bulunmuştur. Bazı 

şiirlerinde özellikle Nef’î, Na’îlî, Nevres-i Kadîm, Vecdî ve 16. yüzyılın önemli 

isimlerinden Bâkî’nin etkisi hissedilir. Yine şiirlerinde Örfî ve Şifâyî gibi İranlı 

şairlerin de adı geçmektedir. Ayrıca divanında Fuzûlî, Şeyhülislâm Yahyâ, Makâlî, 

Ârif Çelebi ve Nev’î’nin gazeline yaptığı tahmisler, Nâdirî’nin bir gazelinin taştiri 

Cevrî’nin bu şairleri beğendiğinin bir göstergesidir. 
74

 

Cevrî’nin Selim-nâme’den başka Divân, Hilye-i Çehâr-Yâr-ı Güzîn, Hall-i 

Tahkîkât, Aynü’l-Füyûz, Melhame, Nazm-ı Niyâz, Risâle-i Mu’ammâ, Müfredât-ı 

Tıbb
75

 adlı eserleri bulunmaktadır. 

 

2.3.Eserleri 

 

2.3.1. Divân 

Divan’da özellikle ilk göze çarpan özellik tevhid ve münacat’ın olmayışıdır. 

Divan, na’t ile başlar. Kırktan fazla nüshası bulunan Divan’ın , Kayseri Râşid Efendi 

286 numaralı nüshası Cevrî’nin hattıyladır. Divan, Cevrî’nin hayatı, edebî şahsiyeti 

ve eserleri hakkında bir girişle birlikte Hüseyin Ayan tarafından neşredilmiştir. 

Ayan, Cevrî Divanı’nı üç ana bölümde düşünmenin doğru olacağı kanaatindedir. 

Bunlar Kasideler, Gazeller ve Tarihlerdir. Ayan, çalışmasından diğer türleri ise 

bunların alt bölümleri şeklinde ele almaktadır. Bu tertibe göre Divan’da 84 kaside, 5 

                                                           
73

 Ayan, ss:4-5 
74

 Atik, “Cevrî İbrâhîm Çelebi”,Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü (TEİS), 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/cevri-ibrahim-celebi (25.02.2022) 
75

 Bu eserler ayrıntılı olarak ele alınacaktır. 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/cevri-ibrahim-celebi
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terkib-i bent, 2 terci-i bend, 271 gazel, 5 matla, 123 tarih, 40 rubai, 7 tahmis, 8 tesdis 

vardır.
76

  

2.3.2. Selim-nâme 

XVII. asır şairlerinden Cevrî İbrâhîm Çelebi, Ruz-nâmeci İbrâhîm Efendi’nin 

kâhyası Ali Bey’in isteği üzerine Şükrî-i Bitlisî’nin kaleme aldığı Selim-nâme’yi 

yeniden nazma çekmiştir. Şükrî-i Bitlisî’nin arkaik bir dil kullanmasını eleştirip eseri 

devrinin diline göre yeniden yazmak istemesi; hatalı bulduğu bu çalışmayı yaptığı 

düzeltmelerle tekrar nazma çevirmesi
77

 sebebiyle müstakil bir eser hüviyetine 

bürünmüştür. Selim-nâme ile ilgili değerlendirmeler üçüncü bölümde yer alacaktır. 

 

2.3.3. Hilye-i Çehâr-Yâr-ı Güzîn 

Hilye-i Çehâr-Yâr-ı Güzîn, Cevrî’nin en meşhur eserlerinden biridir. Pek çok 

nüshası bulunan ve ayrıca Arap harfleriyle 3 defa basılan eser fe'ilâtün fe'ilâtün 

fe'ilün vezniyle yazılmıştır. 145 beyitten ibâret bu küçük mesnevi, Hakanî Mehmed 

Bey’in Hilye’sinden ilham alınarak 1040/1630’da kaleme alınmıştır. Hilye-i Çehâr-

Yâr-ı Güzîn, dört halifeyi değişik özellikleriyle tasvîr ederek onları öven kısa, 

mesnevî tarzında yazılmış bir manzumedir.
78

 

 

2.3.4. Hall-i Tahkîkât 

Mesnevi için yazılmış manzum şerhlerden birisi olan Hall-i Tahkîkât, ebced 

hesabına göre “Hall-i Tahkîkat” tamlamasının karşılığı olan 1057/ 1647’de yazılmış 

ve 1648’de Sofu Mehmed Paşa’ya ithâf edilmiştir.
79

 Toplamda 415 beyit olan eserin 

ilk  altmış bir beyitlik başlangıç bölümünden sonra Mesnevi’nin ilk on sekiz beytiyle 

eserden seçilen kırk beytin her birine beşer beyit eklenmesinden meydana gelmiş, 

                                                           
76

 Haluk Aydın, Cevri Divanı, A.Ü. Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü , Erzurum, 2009, S:39, ss: 89-

91 
77

 Atik, Bir Hulasa Denemesi: Cevrî ve Selîm-nâme’si, Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, 

İstanbul, 2012, ss:24 
78

 Sema Gülmez, Cevri İbrahim Çelebi ve Hilye-i Çihar-Yar-ı Güzin  adlı eseri, Yüksek Lisans 

Tezi, Dokuz Eylül Üniversitesi, İzmir, 2006, ss:19 
79

 Zehra Gümüş, Mesnevî’ye CevrÎ’nin Manzum Şerhi: Hall-i Tahkîkât” ,Turkish Studies, Volume 

4/6, Fall 2009, ss:237 
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sonuna da altı beyitlik bir hâtime kısmı ilave edilmiştir. Türkiye kütüphanelerinde 

pek çok yazması bulunan eser, Aynü’l-füyûz ile birlikte basılmıştır.
80

 

2.3.5. Aynü’l-Füyûz 

Yûsuf Sîneçâk Dede’nin, Mesnevî’den bir mâna bütünlüğü içinde seçtiği 366 

beyitten meydana gelen Cezîre-i Mesnevî adlı Farsça eserinin şerhidir. Fâ'ilâtün 

fâ'ilâtün fâ'ilün vezniyle yazılan eser aynı zamanda ismi ebced hesabıyla eserin 

yazılış tarihi olan 1057/1647 yılını gösterir. Abdülmecid-i Sivâsî, İlmî Dede ve Şeyh 

Gâlib gibi şair ve bilginlerce şerhi yapılan eseri Cevrî de her beyte beş Türkçe beyit 

ilâve ederek şerh etmiştir. Başlıkları da manzum olan eser, Sofu Mehmed Paşa’ya 

sunulmuştur.
81

 

2.3.6. Melhame 

 Melhame, Farsça bir eserden 811/1408’de Yazıcı Salih tarafından çevrilen 

Şemsiyye’nin Cevrî tarafından 1045/1635’te yeniden kaleme alınmasıyla oluşmuş bir 

eserdir. Yazılma amacı, tıpkı Selim-nâme gibi 17. yüzyılda dilinin eskimesiyle artık 

anlaşılamaz hâle gelmesidir. Melhame-i Cevri, 3617 beyitten oluşmaktadır fakat bu 

sayı müstensihlerin elinde farklılıklar gösterebilmektedir. Müellifin okça okunan ve 

döneminde rağbet gören Melhame’si birçok müstensih tarafından istinsah edilmiştir. 

Bu sebeple hemen hemen her nüsha arasında farklılıklar mevcuttur. Cevrî, 

Melhame’yi aktarırken veznini de değiştirmiş, fe'ilâtün mefâ'ilün fe'ilün vezniyle 

yazılmıştır. Melhame, yazıldığı dönemin yaşayış özelliklerinden tarımla ilgili 

unsurlara, insanların tabiatla ilgili inanç ve bilgilerinden yapılan savaşlara kadar 

değişik toplumların kültürel özelliklerini canlı bir biçimde yansıtmaktadır.
82

 Eserde 

birkaç istisna hariç tüm başlıklar Farçadır. Ayrıca bu başlıkların birçoğunun aruzun 

aynı  kalıbında yazılmış olması dikkat çekicidir.
83

 

2.3.7. Nazm-ı Niyâz 

Nazm-ı Niyâz 1058/1648  isimli eser, Cevrî’nin hacimsiz diyebileceğimiz bir 

mesnevisidir. Varlığından ilk olarak Sadettin Nüzhet Ergun’un söz ettiği bu eser 

                                                           
80

 Haluk Aydın, Cevri Divanı'nın tahlili, (Yayınlanmamış Doktora Tezi, Balıkesir Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü,  Balıkesir, 2010, ss:14 
81

 Ayan, ss: 460 
82

 Yasemin Akkuş, Melhame-i Cevrî, Yüksek Lisans Tezi, Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Sakarya, 2001, ss:8 
83

 Şeref Boyraz, Türk Halkbiliminin Yazılı Kaynakları Olarak Melhemeler, Doktora Tezi, 

Hacettepe Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara, 2000, ss:72 
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kaynaklarda “ Arabî on iki ayın özelliklerinden bahsetmektedir.” şeklinde 

tanımlanmaktadır. Fâ'ilâtün fâ'ilâtün fâ'ilün vezniyle yazılmıştır. Şeyh Vefâ 

hazretlerinin Ruz-nâme’sinin manzum bir şerhi olan bu mesnevinin kayıtlara geçen 

dört nüshası bulunmaktadır. Suat Donuk tarafından neşredilmiştir.
84

 

2.3.8. Risâle-i Mu’ammâ, Müfredât-ı Tıbb 

 Naîmâ Mustafa Efendi’nin Târih-i Na’îmâ adlı eserinde “Mu’ammâya 

müte’allik bir risâlesi ve müfredât-ı tıbba müte’allik bir garîb manzûmesi vardır.” 

diyerek bahsettiği bu iki eser, bugüne kadar bulunamamıştır.
85

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
84

 Suat Donuk, Cevrî ve Nazm-ı Niyaz Mesnevisi, TÜBAR: Türklük Bilimi Araştırmaları, S:33, 

2013, ss:96 
85

 Aydın, ss:16 



 
 

21 
 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

SELİM-NÂME 

 

3.1. ŞEKİL UNSURLARI 

 

3.1.1. Eserin Adı ve Yazılış Sebebi 

 

Yazar, eserine tevhit ve na’t bölümleri ile başlamış, eserin niçin yazıldığını 

anlatıldığı kısım ile devam etmiştir. 2b-5a’da eserin yeniden yazım nedenleri 

üzerinde durulduğu 

bölümüne geçmeden önce başlıktaki dikkat edilecek kelime tashih kelimesidir. “Bir 

kimsenin sağlığını iâde etme, iyileştirme; daha iyi hâle getirmek, düzeltmek” gibi 

anlamlara gelir. Mukaddimenin başında Cevrî, Ali Bey’in yanına gittiğini bildirir ve 

bize Ali Bey’in ahlâkının güzelliğinden, ilme ve özellikle tarihe olan merakından, 

tarih ilminin faziletlerinden bahseder ve ardından Ali Bey’in kendisine izzet ve 

ikramda bulunup eline bir kitap verdiğini şu beyitlerle anlatır: 

 

( 68-69. beyitler)

 

 Daha sonra Ali Bey elindeki kitabın müellifini ve adını söyler. 

                                                           
86

 Selim-nâme vr. 3b 
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(70-71. beyitler )
87

 

Bundan sonraki beyitlerde ise Ali Bey, bu kitap hakkındaki eleştirilerini 

sıralar; bu cevherin gerçek değerini Cevrî gibi bu ilmin üstadı olan birisinin 

vereceğini belirtir ve bu işin nasıl yapılacağını Cevrî’ye söyler. 

 

 

 

( 73-82. beyitler )
88

Kısaca, bir eserin içeriği ne kadar doğru olursa olsun, nazmında ruh yoksa ve 

anlatılanlar okuyucuya zevk vermiyorsa o eser, iç acıcı olmaz diyerek eserden 

                                                           
87

 Selim-nâme vr. 3b 
88

 Selim-nâme vr.3b-4a 
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vezinsiz beyitleri atmalı, mazmunu aşikâr etmeli; beyan ve hikmet kalemiyle bu 

nazmı başka bir surete sokmalı; anlamı daha ince bir lafızla ifade etmeli ve bu sözler 

okuyanın ruhuna safa vermelidir. 

112 beyitlik bu mukaddimeden sonra “

bu nottan sonra: 

 

(113. beyit)
89

 

Münâcât, na’t-ı Nebî, Sultan Selim Han’a methiyeden sonra “

ile asıl esere başlanır. 

 

3.1.2. Eserin Yazım Tarihi 

 

Cevrî, Selim-nâme adlı eserinin ihya tarihini mukaddimesinin sonunda verir. 

Tarih beyiti hesaplandığında ihyanın 1037/1627-28 tarihinde yapıldığı görülür. 

Selim-nâme’nin mukaddime bölümünde eserin ihya edildiği tarih şöyle verilmiştir. 

جلى تاريخ احيايا بو اولدى  

      90على نام اوله جاويد خيرايله

 

Bu ibarelerden de anlaşıldığına üzere müellif eserini 1037 /1627-28 senesinde 

tamamlamıştır. 

 

 

                                                           
89

 Selimî-nâme vr.5b 
90

 Bu eserin ihya edilmesine sebep olan Ali Bey’in adının sonsuza kadar yad edilmesiyle ihya tarihi 

verilir. 
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3.1.3. Vezin 

Cevrî Selim-nâmesi’ni Fâ’ilâtün/ Fâ’ilâtün/ Fâ’ilün vezni ile yazmıştır. Eseri 

yeniden yazma sebeplerinden biri de Şükrî’nin Selim-nâme’sindeki vezin 

kusurlarıdır. Cevrî genelde vezin kusurlarını düzeltmiştir: 

 

( 43. beyit )
91

 

Şükrî’nin eserinde bu mısrada “dilüme”  ile bozulan vezin “nu uma” 

diyerek düzeltilir. Bazı beyitlerde de Cevrî vezni bozan kelimeler kullanır: 

 

(32. beyit )
92

Şükrî’nin eserinde bu mısrada düzgün olan vezin Cevrî tarafından 

kelimesi yerine  kelimesini kullanılarak bozulur. 

 

3.2. MUHTEVA UNSURLARI 

 

3.2.1. Eserin Bölüm Başlıkları
93

 

 

Eserde mukaddimeden sonra toplam 74 başlık vardır. Bu başlıklar şunlardır: 

(vr. 5b)

(Allah’a yalvarma) (vr. 6b )

(Hz. Muhammed için na’t) (vr. 7b)

                                                           
91

 Selim-nâme vr. 7a 
92

 Selim-nâme vr. 6b 
93

 Metinde geçen Farsça başlıkların Türkçeye çevirileri parantez içerisinde verilmiştir. 
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(Sultan Süleyman Han’ın övülmesi) ( vr. 8b)

(Yazılma sebebi) ( vr. 9b)

(Sultan Selim Hân’ın hikâyesinin başlaması) 

( vr. 11b ) 

(Sultan Selim’in 

Gürcistan’ın halini sorması) ( vr. 12a) 

( Sultan Selim’in Gürcistan’a hareketi) ( vr. 

13b)

(Sultan Selim’in 

beylerle kızılbaşlar hakkında konuşması) ( vr. 15a) 

(Şah İsmail’in 

Erzincan’ın fethinden haberdar olması ve asker göndermesi ) ( vr.16a ) 

(Kızılbaş askerleri ile Sultan 

Selim’in savaşması ) ( vr.16b) 

(Sultan Selim’in 

babasından oğlu için sancak istemesi) ( vr.18a) 

(Şehzade Süleyman’ın Kefe 

sancağına hareketi) ( vr.20a) 

(Sultan Selim’in Kefe tarafına 

yönelmesi) ( vr. 21a) 

(Sultanın Edirne tarafına yönelişi) ( vr. 

21b) 

(Sultan Selim’in devlet ileri 

gelenlerine mektup göndermesi) ( vr. 26a) 

(Sultan Selim’in umutsuzluğu ve 

onun sancak talebi) (vr. 27b) 

( 

Sultan Selim’in  Edirne’den geri dönmesi ve Sultan Bayezid ile savaşması) (vr. 29a) 

(Sultan Ahmed’in 

Üsküdar’a gelmesi ve durumunu bildirmesi ) ( 30a)
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(Şehzadenin tekrar 

İstanbul tarafına yönelmesi) ( 31b)

(Vezirlerin askerlerle 

Sultan Selim’in tahta geçmesini görüşmesi) ( 32b)

(Sultan 

Selim’in müjdelenmesi ve İstanbul tarafına yönelmesi ) (34b) 

(Sultan Korkud’un İstanbul’a gelmesi) (35a)

( Sultan Korkud’un Sultan 

Bayezid ile konuşması) (36a) 

(Sultan Selim’in İstanbul’a gelmesi) (36b)

(Sultan Bayezid’ın 

Sultan Selim’i saraya davet etmesi) (38a) 

(Sultan Bayezid’ın Sultan 

Selim’e vasiyyeti) (39a) 

( Sultan 

Bayezid’ın Dimetoka’ya gitmesi ve yolda vefat etmesi) (39b) 

(Sultan Selim’in cülusunu alarak 

tahta geçmesi) ( 41a) 

( Sultan Ahmed’in ayaklanması) (41b)

(Selim’in asker göndererek 

Sultan Ahmed ile savaşması) (43a) 

(Sultan Ahmed’in Anadoludaki 

askerlerle tedbir alması) (44a) 

( Sultan 

Ahmed’in Amasya’ya at sürmesi ve Mustafa Paşa’nın yakalanması) (45a) 

 (Selim 

Han’ın Manisa şehrine gitmesi, Korkud’u talep etmesi ve bulamaması) (46b) 

( Sultan Korkud’un 

macerası, yakalanması ve öldürülmesi) (47a) 

(Sultan 

Selim’in emirler ve vezirlerin ağzından Sultan Ahmed’e mektuplar yazması) (49b)
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(Sultan Selim’in 

Sultan Ahmed’in ardından Yenişehir’e gitmesi) (51a) 

( Sultan 

Selim’in Sultan Ahmed ile savaşı ve Sultan Ahmed’in yakalanması) (51b) 

(Sultan Selim’in İstanbul’a gelmesi ve 

Şehzade Süleyman’ı daveti, Manisa’ya gönderilmesi ve Sultan Selim’in Edirne’ye 

gitmesi) (53b) 

(Sultan Selim’in Doğu Seferi hakkında vezirlerle 

meşvereti ve beyler ile askerlerin itaat ve bağlılık göstermesi ) (54b)

( Sultan Selim’in kızılbaş 

seferi için sefer tedariğine fermanı) (57a) 

 (Sultan 

Selim’in Üsküdar’dan hareketi ve yolları aşması) (60a) 

(Padişahın Tebriz seferi hakkında beylerin tedbir alması )( 65a)

(Sultan 

Selim’in Tebriz’e yönelmesi ve Acem şahına mektup göndermesi) (66a) 

(Sultan 

Selim’in Çaldıran Ovası’na inmesi ve Şah İsmail’i görmesi) (70b)

(Çaldıran 

Ovası’nda Şah İsmail ile Sultan Selim’in savaşması) (77a) 

( Şah İsmail’in bozguna 

uğraması ve Tebriz’e kaçışı) (80b)

(Sultan Selim’in Amasya’ya geri dönmesi) 

(87b)

(Alaüddevle oğlu 

Selman’ın öldürülmesi ve Gürcistan’ın itaati) (92a)

( Acem şahından Taclı Han’ı 

istemek için elçi gelmesi ) (93a) 

( Sultan Selim’in Kemah kalesine gitmesi) 

(94a)
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( Sultan Gavri’den Sultan Selim’e 

elçi gelmesi ) (95a) 

( Sultan Alaüddevle’nin soyunun kurutulması) 

( 97a) 

(İskender Paşa, kazasker ve 

sekbanbaşının öldürülmesi  (100b)

(Bıyıklı Mehmed Paşa’nın 

Turali ile savaşması) (103a)

( Şah İsmail’in Mısır sultanından  

yardım istemesi) (104b) 

(Sultan Selim’in 

Bıyıklı Mehmed Paşa’ya bahşişi) ( 106b) 

( Bıyıklı Mehmed Paşa’nın Karahan 

ile olan hikâyesi) (108a) 

(Bıyıklı Mehmed 

Paşa’nın Karahan ile savaşı) (111b) 

(Mısır sultanı ve Şah İsmail’in 

mektuplaşması) (114a) 

(Sultan Selim’in Mısır sultanına 

elçi göndermesi) (116b) 

( Sinan Paşa’nın Şark tarafına asker 

çıkarması) (117b)

( Sultan Gavri’nin Sultan Selim’e elçi 

göndermesi) (118b) 

( Dabık sahrasında 

Sultan Selim ile Gavri’nin savaşı) (120b) 

( Sultan Selim’in 

Yunus Paşa ile Mısır’da görüşmesi )( 125b)

(Gazali ile savaşmak için Sinan Paşa’nın 

gitmesi)( 127b) 

( Sultan Selim’in 

Salahiyye’den Mısır tarafına yönelmesi) (131a)



 
 

29 
 

( Mısır’da Anadolular 

ile Şamlıların savaşması) (133b)

(Mübarek Nil 

deltasında Anadolular ile Mısırlıların savaşı) (136b)

(Tomanbay’ın geri 

gelmesi, hezimeti ve kaçışı)( 137a)

(  

Selim Han’ın büyük hükümdarlara Şehzade Süleyman ile fetihname göndermesi) 

(139a) 

(Kaptan 

Cafer Paşa’nın donanmayla İskenderiye’ye gitmesi ) (140b)

( Sultan 

Selim’in Şam’a dönmesi ve oradan İstanbul’a gelişi ) ( 144a) 

(Yalancı mehdinin isyanı ve bununla çarpışma ve yalancı mehdinin 

öldürülmesi ) (145a)

( Sultan Selim 

Hân’ın vefatı) (148a) 

 

3.3. CEVRÎ’NİN VE ŞÜKRÎ-İ BİTLİSÎ’NİN SELİM-NÂME’LERİNİN 

MUKAYESESİ 

 

“

 başlığı ile Cevrî asıl bölüme 5b’de 

geçer. Asıl konunun anlatıldığı bölüme bakacak olursak, 5829 beyit olan kaynak 

metnin Cevrî tarafından 4265 beyte indirildiği görülür. Bu kısaltmaları Cevrî daha 

çok tasvirlerde, Şükrî tarafından iki beyitte anlatılanları tek beyitte anlatarak, savaş 

sahnelerinin anlatıldığı bölümlerde yapar. Cevrî özellikle eserinin son kısmında 

Yavuz Sultan Selim’in ölümü; dua bölümü ve telif tarihini Şükrî’den benzer şekilde 

alıntılayarak 930/ 1523-24’ü vererek bitirir. Şükrî’nin Selim-nâme’sinde bundan 

sonra Yavuz Sultan Selim için mersiye, Sultan Süleyman’ın tahta geçişi, Şükrî’nin 

kendi macerasının anlatıldığı hatime bölümlerini içeren 178 beyti tamamen atar. 

Ayrıca bölüm başlıklarına bakıldığında Cevrî’nin Selim-nâme’sinde neredeyse bütün 
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bölüm başlıklarını değiştirdiği, bazı yerlerde iki bölümü birleştirdiği ve çok az 

görülse de Şükrî’nin bölüm başlığı koymadığı yerlerde başlık kullandığı görülür. 

Cevrî bölüm başlıklarında bunları yaparak Şükrî’nin Selim-nâme’sindeki 111 başlığı 

74 başlığa indirmiştir. Bunların yanı sıra Cevrî bazı bölümlerde kaynak metinden 

tamamen ayrılır, birçok beyti kendi üslubuna göre söyler veya ilk mısrasını alsa da 

ikinci mısrayı genellikle değiştirir. 

Cevrî’nin özellikle dil ve üslûp açısından da kaynak metinden farklılaştığı 

görülür. Bu farklılıklar beş başlıkta toplanabilir: eskiyen kelimeleri yenileri ile 

değiştirme, kelimeleri tamlamalı kullanma, yer ve kişi adlarını değiştirme,  

kelimelere gelen yardımcı filleri ve ekleri değiştirme, Arapça/ Farsça kelimeyi bir 

başka Arapça/ Farsça kelime ile değiştirme. 

Eskiyen kelimeleri yenileri ile değiştirme: Cevrî’nin yaşadığı dönemde bazı 

Türkçe kelimelerin kullanımdan kalktıkları veya kullanımın azaldığı, onların yerine 

Arapça ve Farsça karşılıklarının geldiği görülür. Eserde diğer maddelere göre  bu 

madde çok görülür. 

 

Şükrî 

(425. beyit)
94

 

Cevrî 

(310.beyit)
95

 

                                                           
94

 Argunşah, ss: 66 
95

 Selim-nâme, vr. 16a 
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İki şair hem asker hem leşker kelimesini birbirinin yerine kullanır ama Şükrî 

çoğunlukla “leşker” kelimesini, Cevrî ise “asker”i tercih eder. 

  

Şükrî 

(367.beyit)

Cevrî 

251.beyit)

 

Şükrî’nin eserinin aşağıdaki beytinde “eytdiler” kelimesi yerine Cevrî 

“didiler” kelimesini tercih etmiştir. 

 

Şükrî 

( 4196. beyit)
98

Cevrî 

(3327. beyit)

Kelimeleri tamlamalı kullanma: Her iki esere de bakıldığında Cevrî’nin 

bazı beyitlerde özellikle kelimeleri tamlamalı olarak verdiği görülür: 

 

 

                                                           
96

 Argunşah, ss:64 
97

 Selim-nâme, vr. 14a 
98

 Argunşah, ss:239 
99

 Selim-nâme, vr. 115a 
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 Şükrî 

( 280. beyit)   

Cevrî 

(176. beyit)
101

Bir başka beyitte: 

Şükrî 

(3593.beyit)

Cevrî 

(2841. beyit)

Türkçe tamlamalar yerine kelimeleri Farsça tamlamalar halinde kullandığı da 

görülür. 

 

 Şükrî 

 

(2260. beyit)

 

                                                           
100

 Argunşah, ss:61 
101

 Selim-nâme, vr. 11b 
102

 Argunşah, ss:214 
103

 Selim-nâme, vr. 102a 
104

 Argunşah, ss:156 
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 Cevrî 

(1821. beyit)

 

Yer ve kişi adlarını değiştirme: Cevrî Selim-nâme’sinde birçok değişiklik 

yaptığı gibi yer adlarının bazılarını da değiştirmiştir. Yer adlarında yapılan değişiklik 

o yerleşim yerlerinin adlarının değişmiş olabileceğinden kaynaklandığı 

söylenebilir.
106

 

 

Şükrî 

(1965.beyit 

Cevrî 

(1530.beyit

Bazı beyitlerde ise kişi adlarında farklılıklar görülür. 

 

Şükrî 

( 512.beyit)

                                                           
105

 Selim-nâme, vr. 67b 
106

 Atik, ss:34 
107

 Argunşah, ss:141 
108

 Selim-nâme, vr. 57b 
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Cevrî 

( 392. beyit

 

Kelimelere gelen yardımcı filleri ve ekleri değiştirme: 

Şükrî 

 

( 485. beyit)

Cevrî 

( 363. beyit)

Bir başka beyitte ise; 

Şükrî 

( 350. beyit)

Cevrî 

(235. beyit)

                                                                                                                                                                     
109

 Argunşah, ss:71 
110

 Selim-nâme, vr. 19a 
111

 Argunşah, ss:70 
112

 Selim-nâme, vr. 18a 
113

 Argunşah, ss: 64 
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Bazı beyitlerde ise Eski Anadolu Türkçesine ait eklerin terk edildiği görülür: 

 

Şükrî 

(327. beyit)

Cevrî 

( 214. beyit)

 

Arapça  kelimeyi bir başka Arapça/ Farsça kelime ile değiştirme: 

Şükrî’nin eserinde kullandığı Arapça/Farsça kelimeyi Cevrî, beyte uygun bir başka 

Arapça/ Farsça kelimeyle değiştirmiştir: 

Şükrî 

( 678. beyit)

Cevrî 

( 522. beyit

                                                                                                                                                                     
114

 Selim-nâme, vr. 13b 
115

 Argunşah, ss: 63 
116

 Selim-nâme, vr. 12b 
117

 Argunşah, ss: 79 
118

 Selim-nâme, vr.23a 
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Bir başka beyitte; 

 

Şükrî 

( 802. beyit)

Cevrî 

( 625. beyit)

 

 

3.4. METİN 

 

3.4.1. Eserin Yazma Nüshası 

Yazma eser kütüphanelerinde yaptığımız ayrıntılı taramalarda eserin günümüze 

bir nüshasının eriştiği tespit edilmiştir. Ünik nüsha konumundaki yazma Millet 

Yazma Eser Kütüphanesi Ali Emiri Manzum nr. 1310’da kayıtlıdır. 

3.4.2. Nüsha Tavsifi 

Millet Yazma Eser Kütüphanesi Ali Emiri Manzum 1310’da bulunan nüshanın 

her yaprağı 15 satırdan oluşan I+150 varaklık bir yazmadır. Kahverengi meşin ciltli, 

şemseli ve mıklepli bir yazmadır. I varakta bir mühür vardır. Başlıkları sürh, diğer 

bölümler ise siyah mürekkeple güzel bir talik hatla yazılmıştır. Sayfalar çift sütundan 

oluşmaktadır. Eserin başlıkları ise Farsçadır. Dört varaklık bir mukaddime 

sonrasında esere başlanmıştır. Mukaddimenin sonunda Selim-nâme’nin ihyâ tarihi 

verilir.  

Başı (5b)
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 Argunşah, ss:85 
120

 Selim-nâme, vr.26b 
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Sonu(150a) 

 

3.4.3. Metin Teşkilinde Dikkat Edilen Hususlar 

 Metin içerisinde geçen âyet ve hadislerin manaları dipnotta verilmeye 

çalışıldı. 

 Vâv-ı ma’dûleler  biçiminde gösterilmiştir. 

 “Ub/üb” zarf-fiili “up/üp” biçiminde okunmuştur. 

 Nazal n’ler “ñ” biçiminde gösterilmiştir. 

 Metne yapılan eklemeler [ ] içerisinde gösterilmiştir. 

 Çeviri yazılı metin, İsmail Ünver’in “Çevriyazıda Yazım Birliği Üzerine 

Öneriler”
121

 isimli yazısı göz önüne alınarak oluşturulmuştur. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
121

 İsmail Ünver, “Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler”, Turkish Studies, Volume3/6, Fall 

2008, s. 1-46. 
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3.4.4. Transkripsiyon Alfabesi 

 

Harf Transkripsiyon Harf Transkripsiyon 

 ض ا

ب  ط

 ظ ت

 ع ث

 غ ج

 ف ح

 ق خ

 ک   ك/ د

 ل ذ

 م ر

 ن ز

 و س

 ه ش

 ى ص
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3.4.5. Metin 
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 Kur’an-ı Kerim, Bakara Sûresi, 2/31 “Ve Âdem’e bütün isimleri öğretti. Sonra bunları meleklere 

gösterip “Sözünüzde doğru iseniz şunların isimlerini bana söyleyin” dedi.” 
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 Kur’an-ı Kerim, İsrâ Sûresi, 17/70 “Andolsun, biz insanoğlunu şerefli kıldık. Onları karada ve 

denizde taşıdık. Kendilerini en güzel ve temiz şeylerden rızıklandırdık ve onları yarattıklarımızın bir 

çoğundan üstün kıldık.” 
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 Kur’an-ı Kerim, Necm Sûresi,53/17 “Göz (gördüğünden) şaşmadı ve (onu) aşmadı.” 
125

 Kur’an-ı Kerim, Kâmer Sûresi, 55/1 “Vakit yaklaştı ve ay yarıldı.” 
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 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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 Bu mısrada “Ben gizli bir hazineydim.” anlamındaki hadisine telmih vardır. Bkz: Mehmet Yılmaz, 

Edebiyatımızda İslami Kaynaklı Sözler, Enderun Kitabevi, İstanbul, 1992, ss:98 
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 Bu mısrada “Sen olmasan, felekleri yaratmazdım.” anlamındaki hadisine telmih vardır. Bkz: 

Yılmaz, ss:113 
129

 Bu mısrada“Âdem su ile çamur arasında iken ben peygamberdim.” anlamındaki hadise telmih 

vardır. Bkz: Yılmaz, ss:99 
130

 Kur’ân-ı Kerim, Kehf Sûresi,  18/65 “Derken kullarımızdan bir kul buldular ki, biz ona katımızdan 

bir rahmet vermiş, kendisine tarafımızdan bir ilim öğretmiştik.” 
131

 Bu mısrada“Kendini bilen kuşkusuz Rabbini de bilir.”anlamındaki hadise telmih vardır. Bkz: 

Yılmaz, ss:492 
132

 Kur’ân-ı Kerim, Enbiyâ Sûresi, 21/107 “(Ey Muhammed!) Seni ancak âlemlere rahmet olarak 

gönderdik.”  
133

 Kur’an-ı Kerim, İsrâ Sûresi, 17/70 “Andolsun, biz insanoğlunu şerefli kıldık. Onları karada ve 

denizde taşıdık. Kendilerini en güzel ve temiz şeylerden rızıklandırdık ve onları yarattıklarımızın bir 

çoğundan üstün kıldık.”  
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 Kur’ân-ı Kerim, İsrâ Sûresi, 17/1 “Kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye kulunu 

(Muhammed'i) bir gece Mescid-i Haram'dan çevresini bereketlendirdiğimiz Mescid-i Aksa'ya götüren 

Allah'ın şanı yücedir. Hiç şüphesiz o, hakkıyla işitendir, hakkıyla görendir.” 
135

 Kur’ân-ı Kerim, Necm Sûresi, 53/10 “ Böylece Allah kuluna vahyedeceğini vahyetti.” 
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 Vezin gereği  şeklinde okunmuştur. 
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 Çocuk babasının sırrıdır. 
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 Kur’an-ı Kerim, Rûm Sûresi, 30/ 50 “ Allah’ın rahmetinin izlerine bir bak: Ölü toprağa nasıl can 

veriyor! İşte ölüleri diriltecek olan O’dur. O’nun her şeye gücü yeter.” 
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 Kur’an-ı Kerim, Hadîd Sûresi, 57/25, “ Andolsun biz peygamberlerimizi açık kanıtlarla gönderdik, 

beraberlerinde kitap ve adalet terazisini de indirdik ki insanlar hakkaniyete uygun davransınlar. Bir 

de demiri indirdik ki onda büyük bir güç ve insanlar için yararlar vardır. Böylece Allah, görmeden 

iman ederek kendisine ve peygamberlerine yardım edecekleri ortaya çıkaracaktır. Şüphesiz Allah 

güçlüdür, üstündür.” 
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 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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 Kur’an-ı Kerim, Fetih Sûresi, 48/1, “Şüphesiz biz sana apaçık bir fetih verdik.” 
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 Cevrî, bu beyitte Sultan Selim Han’ın ölümüne tarih düşürmüştür. 
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SONUÇ 

Manzum, mensur veya manzum- mensur karışık tarihi eser olan Selim-

nâmeler, Osmanlı tarihçiliği bakımından önemli bir kaynak oluşturmaktadır.  Çünkü 

bu eserleri yazanlar, çoklukla ya bu hükümdarların devrinde yaşamış, onunla sarayda 

veya seferlerde birlikte olmuş, ya da yakınlarında bulunmuş kişilerin anlattıklarına 

göre eserlerini vücuda getirmişlerdir. Bu yüzden de Yavuz Sultan Selim döneminin 

tarihi yazılırken başvurulan en önemli kaynaklar arasında yer alırlar. Ayrıca dönemin 

birçok özelliğinin bu gruptaki eserlere yansıdığı görülmektedir. Devlet yönetimi, 

saray, Osmanlı coğrafyası, ordunun durumu, gelenekler, kültürel yapı, kullanılan 

silâhlar, savaş taktikleri, hükümdarın ruh hâli, dil, edebiyat, folklor vb. konularda 

oldukça sağlam bilgiler de bu eserlerde yer almaktadır. 

Doğum tarihi kesin olarak bilinmeyen Şükrî-i Bitlisî’nin manzum Selim-

nâme’si kendi devrinde ve ölümünden sonra takdirle karşılanmış ve Osmanlı 

tarihçileri tarafından kaynak olarak kullanılmıştır. Osmanlı sahasında yazılmış 

olmasına rağmen Çağatay ve Azerî Türkçesinin bazı ögelerini taşıyan bu Selim-

nâme’yi, XVII. asır şairlerinden Cevrî İbrahim Çelebi eleştirerek yeniden nazma 

çekmiştir. 

Cevrî, Ruznameci İbrâhîm Efendi’nin kâhyası Ali Bey’in isteği üzerine 

kaleme aldığı  manzum Selim-nâme’yi, 5829 beyit olan kaynak metinden 4264 beyte 

indirmiştir. Kendince gereksiz gördüğü kısımları atan Cevrî, devrinin diline ve 

beklentilerine göre eseri yeniden nazma çekmiş ve bazı müdahaleler de bulunmuştur. 

Bu müdahaleler beş başlıkta toplanabilir: eskiyen kelimeleri yenileri ile değiştirme, 

kelimeleri tamlamalı kullanma, yer ve kişi adlarını değiştirme,  kelimelere gelen 

yardımcı filleri ve ekleri değiştirme ve  Arapça/ Farsça kelimeyi bir başka Arapça/ 

Farsça kelime ile değiştirme. Bunları yaparken Cevrî kendinin de belirttiği gibi 

kaynak metni tamamen ortadan kaldırmayı amaçlamamış, ona dönemin koşullarına 

uygun yeni bir elbise giydirmek istediğini söylemiştir. Cevrî, esere hem kendi fikir 

ve beğenisini hem de döneminin zevk ve anlayışını yansıtmıştır.  
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Bu çalışmada 17.yy. eserlerinden biri olan Selim-nâme’yi ilmî yönden ele 

alınarak tahlil ve değerlendirmesi yapılmış başta Osmanlı tarihi ve edebiyat tarihi 

araştırmacılarının olmak üzere, klâsik Türk edebiyatı sahası uzmanlarının istifadesine 

sunulmuştur. 
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